Final Draft IOU

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
KENYA

AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF

UGANDA
IN SUPFORT OF

THE CROSS-BORDER INTRGRATED PROGAMNME
FOR SUSTAINABLE PEACE AND SOCIO-ECONOMIC
TRANSFORMATION FOR THE KARAMOCJA

CLUSTER



PREAMBLE:

The Government of the Republic af Kenva and the Government of the
Republic of Uganda (hereinalter jointly referred to as the parties and

scparately as the party):

CONSIDERING the endemic conflicts in the Karamoja cluster of
Nenva and Uganda and the profound necative impact on  the
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lvelthoods of affected cormmunities,

REAFFIRMING the commitment made during the cross-border peace
nitiative meeting held in Nairobi, Kenya on 31 August 2018 to
develop a Memorandum of Understanding (MoU) and framework
aumed at economically cmpowering the local communities through a

judicious mix of social-cconomic ransformative Programimes;

ACKNOWLEDGING the need to embark on an innovative, integrated
programme o bring aboul sustainable peace and  Uansformative
development in the borders of Kenya and Uganda in partnership with

Inter-Governmental Authority on Development (1GAD) and United
Nations Country Teams of Kenya and Uganda, and other cevelopuent
pariners Lo support and develop the sngoing as well as new cross-

border initiatives.
APPRECIATING the strong culfural ties, [riendship and ccoperation
existing between the Government of the Republic of Kenva and the

Republic of Uganda;

RECALLING the Agrecement between the Government of the Republic
of Kenya and the Republic of Uganda on Agreed Prioriues signed on
11 January, 2018 in Kampala, Uganda that furthered the economic
relations between the Republic of Kenya and the Republic of Uganda;

AIMING at further strengthening partinership and cooperation in the
field of cross-border programmes on sustainable peace and sorio-

cconomic development;



ACRKNOWLEDGING the challenges that the communities in border
regions éxperience in the conduct of the cross border transactions
due o geographical location, scparation of resources across the

border, causing conflict and poverty in those arcas;

COGNISANT of the need to strengthen the cross-border relations that
exist between the Parties and to promote mutual cooperation and

peacefuld co-existence;

HAVE reached the following undersianding:
Article 1

Objectives
L. The partics agree to adopt an Mol to accord  communities on
both sides of the border, opportunities for better co-operation,
close coordination and peacchul cocxistence, as well as bridging
isolation gaps to inprove thelr lvelthood and socio-cconomic
condituons for sustainable peace and development,
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CThe specitic objectives of the memorandum are to:
a. Increase non-violent inter-cthnic interaction & collaboration
b, Reduce tensions & competition over access to resources, such
as water and pasture

Eliminate dlegal flow of small-arms and lght weapons to the

<

o, Ernpower local and county govermments to prevent conflict,
develop rapid response mechanisms and promote sustainable
peace

e. Strengthen peace building ,commurnity resilience and conflict
prevention , management and resolution initiauves

(. Increase cross border trade & imvesiment
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g Strenglhen surveillance and response 1o ¢ross border
hvestock/human discases, and improved environmental and
natural resource management

. Strengthen elimination of harmful practices such as FGM.

L. Improve livelihoods, food sccurity, nutrition and support
basic social services

1. Improve infrastructure

K. Establish elffective cross border conrdination mechanisms

Erhuance research, knowlecdge sndd technology management,

monitoring & evaluation and cemmunication

ni Facilitate of cross-border movement of persons and livesrock

Article 2
Joint Activities

The Partes. with support from the Uned Nations Country Teams of
bothy countries, IGAD and other Development Partners will jointly
imploment and coordinate in collaboraion with the decentralized
and/or devolved governance stuctures the objectives of the MOU.

These acuvidles will mclucde:

i ldenulving the causes and timpacts of conflict so as ro IMprove
capflict prevention, management. resolution capacitics of (he
comnunitios;

. Strengthening and supporting pesce commitices in order 1o
bring about sustainable peace and social cohesion;

il Designing, implementing, monitoring and ¢ raluating integrated
cross border programmes to promoie sustainable peace and
mclusive cconomic growth in the two Countries provided under
a joint detailed [ramework to be agreed on and implemented by

thie parties.



Article 3
Institutional implementation framework

The Joint Technical Comunitice established under the Ministry of
Kenva responsible for Arid and Semi-Arid Lands and the Ministry of
Uganda responsible  for  Karamoja Affairs  will  oversee the
Natnonal  Government  Ministries, County/Lecal  Governments,
Regional Agencies, UN and other Developmient Parwers. The Partics

shall agree on the composition and mandate of the Joint Technical
Comumnittee as well as an implementation framework

Article 4

Funding

Fhe two partics will mobilize resources from internal sources,
development purtners and the private sector in cvder to implement
the objectives of this MOU

Article 5

Notices and Communications
All notices, approvals, consents or other communicalions made
pursuant to this MOU will be through agreed diplomatic channels.

Article 6

Settlement of Disputes
Any dispute beuween the Parties arising from the nterpretation
and/or implementation of this MOU shall be settled amicably between
the partics through agreed diplomatic channcls. .



Article 7

Applicable Law
This MOU and all matters arising (vom it shall be governed by and
construed in accordance with regional and international law

Article B

Amendments
av be amended by mutual writien consent of the Parties.
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Article 10

Termination Clause

L. Either Party may terminate the MOU at any time by giving the
ather Party six months prior written notice of its intenton to do

so throngh agreed diplomatic channels.
The terrination of this MOU will not prejudice the activites and

ongoing projecrs wder the MOLUL



IN WITNESS WHEREOF, the undersigned on behalf of their
respective Governments, signed this MOU on this ... day of
e 2019 0 two copies of the English language both copies

being equally authentic.

HON BUGENE WAMALWA, EGH, HON. JOHN BYABAGAMBI
CABINET SECRETARY MINISTRY OF KARAMOJA AFPFAIRS
MINISTRY OF DBVOLUTION AND ASALs OF THE REPUBLIC OF UGANDA

OF THE REPUBLIC OF KENYA



